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GRAMMATICAL ERRORS AS THE RESULT OF NATIVE
LANGUAGE INTERFERENCE IN STUDENTS' COMPOSITIONS

. KINDS AND EVALUATION OF THE ERRORS

As previously stated in chapter I, this study me@nexplain the

grammatical errors as the result of native languatggference found in

students’ composition of Writing 1l class at ELTepartment of IAIN

Walisongo Semarang in the academic year of 201Q/28fter collecting

and analyzing the data, the researcher found trexetwere a lot of

grammatical errors. There are 10 classificationsth@d errors. Eight

hundred and ninety nine (899) grammatical errorsasfous kinds were

found. Six hundred and seventy (670) errors artudied in interlingual

errors which are caused by native language intantar. It means 74.53

percents of the errors are as the result of nddmguage interference.

They are classified as follow:

No Types of Error Number of | Percentage
Errors
1 | Errors in the use of tenses 25 3.73%
2 | Errors in the use of word order 39 5.82%
3 | Errors in the use of articles 69 10.30%
4 Errors in the use of pronouns 21 3.13%
5 Errors in the use of linking verbs 91 13.58%
6 | Errors in the use of plurality 141 21.04%
7 | Errors in the use of prepositions 140 20.90P%
8 Errors in subject and verb agreement 139 20.75%
9 | Errors in the use of preference 1 0.15016
10 | Errors in degree of comparison 4 0.60%
Total 670 100%

27
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After finding kinds and calculations of the errars students’
compositions, the next step is to discuss or etaltidem. The errors
which are found are written with “asterisks” (*)cannderlined. They will
be discussed as follow:

1. Errors in the use of tenses

English has tenses for verbs while Indonesian lagguhas no
similar concept. There are no verb changes in lagiam language (to
show the tenses). We can understand the tensedifmeamarkers.

In using tenses, there are some rules to be ob@yede rules are
complex so that the students often make errorfsisnarea. Some of the
errors are illustrated as follow:

a. *The students sometimes smoking in campus area.

b. *Tarbiyah Faculty always built some building evesar.

c. * IAIN Walisongo semarang which is located in Wesiarang had
four faculties and consist of three campuses.

d. * The classroom has fan. It was in N built.

e. *If we haven't to understand yet, they will explamore until we
understand well.

In sentence a, the students failed to use the faght of simple
present tense. The writer assumes that this sentmuld have used
simple present tense. It is based on the existeihttene marker or time
signal ‘'sometimes’ which shows that this is a haditaction. That is
why; the students should follow the right pattefnsonple present
tense:S + V1/Vges .... Since the subject (the students) is in plural
form, the verb (smoking) must be in the form of Y&moke). The
sentence should have been:

a. The students sometimes smoke in campus area.

The same case happens in sentdnddere, the students use the
wrong form of verb in simple present tense. They 2 (built) instead
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of the right form of V1 or Vs The sentence should usg (uilds)
since the subject is a singular subject. The sentshould be:

b. Tarbiyah Faculty always builds some buildings ewesgr.

Besides for stating habitual actions, simple presense is also
used to describe things that are always true toatsbns that exist now
and as far as we know, will go on indefinites in sentence this is
an inextricable fact and almost everybody knowd thare are four
faculties in IAIN Walisongo Semarang which are pldcin three
campuses. However, the students were not ablect@gmnee what kind
of tense should be used. In this case, the studesuds three errors.

First of all, they used V2 (had). In simple prestmse, there are
only V1 and Vs V1 is used when the subjects of the sentence are: |
you, we, they and plural subjectsAon the other hand, is used when
the subjects are: he, she, it and singular subjedhis sentence, the
verb should be in the form of V1 or);since the subject is a singular
one. Hence, the appropriate form the verb is ‘hastond, the students
put the form of V1 (consist) in the second clauss. has been
explained above that in simple present tense, gukin subject should
be followed by \s Because this sentence is a kind of compound
sentence, the subject is the same. Since the $ubj¢lce same, the
verbs should be in the same formy,{y. The verb of the second clause
should have been in such form (consists). Third,aircompound
sentence, all clauses should be in a parallel fokwsvever, in this
sentence, the first and the second clause are arallgd. The first
clause uses simple past tense, while the seconseclases simple
present tense. Overall, the sentence should hare be
c. IAIN Walisongo semarang which is located in Wesh&ang has

four faculties and consists of three campuses.

! Martin Hewings Advanced Grammar in Usglakarta: Erlangga, 2002). P.1.
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The similar case occurs in sentemten which a general truth is
stated in simple past tense by using V1 (was)hi sentence, there is
also another type of error. This is an error in tise of noun phrase.
The word ‘built’ is V2 or V3 form of ‘build’. The wrd should be in
noun form because N built is a noun phrase. ‘busiiould be
'building’. ‘Building’ is the head and 'N’ is the odifier of the phrase.
The sentence should be:

d. The classroom has fan. It is in N building.

Errors in this era are not only found in the arésimple present
tense. They are also found in the area of preserieqs tense as in
sentencee. In this sentence, the students failed to use titg form of
present perfect tense. Present perfect tense flltwe following
pattern:S + have/has + V3+.. ‘Have’ is for: | you, we they and plural
subject, while has is for: he, she, it and singudabject. In this
sentence, the students use ‘to + infinitive’ (taerstand) instead of
‘V3’ (understood) after ‘have’. Another error whishould not be done
in academic writing is the use of contraction, histcase is ‘haven't.
In academic writing, such contraction is not allowk conclusion, the
right sentence is:

e. If we have not understood yet, they will explaintilumve

understand well.

2. Errors in the use of word order
In English, adjectives, demonstrative pronouns g@ogdsessive
pronouns precede the noun they modify; however,Indonesian
language it is the other way. The noun positionbefore those
modifiers? In this area the students make 39 errors which are
represented by some errors as follow:

a. *The teacher is very good and the lecture is en@oghfortable.

2 Endang RumaningsilMahir Berbahasa IndonesigSemarang: Rasail, 2006)
p.44
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. *The facilities of the mosque are not enough good.
*Faculty Tarbiyah has many students.

. *Student University can read or borrow it.

® o 0 o

. *I am a student college.

In English, the use of ‘enough’ can be placed io tmays. It can
be placed before a noun to formulate a noun pheask after an
adjective to form an adjective phrase. In sentenaedb, this word is
placed be its adjective. This is not a right forsrhas been stated above
that the word ‘enough’ must be placed after an cije to form an
adjective phrase. Basically, the adjective phrasmugh comfortable’
in sentencea, and ‘enough good’ in sentenbefollow the structure of
Indonesian adjective phrase.

What the students actually mean is ‘cukup nyamawd @ukup
bagus’ which is directly translated into ‘enoughmtortable’ and

‘enough good’ by applying the structure of Indomesadjective phrase.

enough : cukup,
comfortable  : nyaman
good - baik

cukup nyaman : cukup + nyaman: cukup nyaman: enoagtiortable
cukup baik . cukup + baik: cukup baik: enough good

This formulation of forming English adjective pheas the cause of the
errors. The students did not recognize the righinfaf how to
formulate English adjective phrase so that thelieghe structure of
Indonesian adjective phrase. In English, the foanoh of the phrases
should be:

cukup nyaman : cukup + nyaman: cukup nyaman: cdatite enough
cukup baik : cukup + baik: cukup baik: good enough

In conclusion, the correct sentences should be:

a. The teacher is very good and the lecture is comalidetenough.
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b. The facilities of the mosque are not good enough.

Not only in the structure of adjective phrase, gtedents also
make errors in the structure on noun phrase asntescec, d,and,e.
In English noun phrase, the position of noun israfte modifier. In the
other words, the noun is preceded by its moditiowever, in those
three sentences, the students formulate noun ghtaséllowing the
structure of Indonesian noun phrase in which a nedoncated before
its modifier.

In sentence, the students want to use ‘Fakultas Tarbiyah’ which
is directly translated into ‘Faculty Tarbiyah'. fkatas’ means
‘Faculty’. ‘Tarbiyah’ means ‘Tarbiyah’. ‘Fakultasafbiyah’: ‘Fakultas’
+ ‘Tarbiyah: ‘Faculty Tarbiyah'. One thing whichhsuld be
remembered by the students is that the structuragnesian and
English and Indonesian noun phrase are differenErniglish ‘Fakultas
Tarbiyah’ is not ‘Faculty Tarbiyah’ but ‘TarbiyahaEulty.” The same
things occur in sentencd and e ‘Student university’ should be
‘university student’ and ‘student college’ should tzollege student’.
Overall, the sentences should have been:

c. Tarbiyah Faculty has many students
d. University student can read or borrow it.
e. | am a college student.

3. Errors in the use of articles
An article is a class of words used to signal noamd to specify
their applicatior®. In English, articles ara, anandthe. On the other
hand, there are no such articles in Indonesiarulage; although the se-
prefix can act in a similar manner such as in:

1) a bar (of chocolate) : sebatang (coklat)

% Barbara Burton, Binsar Sihombirgnglish Grammar Comprehensio®T
Grasindo: Jakarta, 2007) p. 52
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2) a piece (of cake) . sepotong (roti)
3) a piece (of paper) . secarik (kertas)
4) a pair (of shoes) . sepasang (sepatu)

The use of articles is also determined by the nabether it is
countable or uncountable and whether it is singoitgslural. There are
two kinds of article; they are definite articleg€jhand indefinite articles
(a/ an). We use definite article (the) if the ndwas been mentioned
before or if the noun has been familiar. The dgwetbhistorically from
a word meaning this and still retains some of th&idomeanings of the
pointing demonstrative. This serves to particu@znoun. It helps to
distinguish the known from the unknown. It may parrdown a class,
or it may even limit the class to one.

While, we use indefinite article (a/ an) if the mobas not been
mentioned before. The use of indefinite articleoabskes into account
whether the noun is countable or not and whethes ingular or
plural. If the noun is countable, singular and has been mentioned
before, the indefinite article must be used.

Thus, to be able to use an article properly, thdestts have to be
sensitive in differentiating the use of definitdide, indefinite article
and even using no article at all. Some errorsimdrea are as follow:
a. *Tarbiyah Faculty has a enough facility.

b. *The condition of the lecturers is a important asip® be success in
teaching activities.

C. *Itis a urgent thing for us.

d. *Men can pray in second floor and women in thibfl.

e. *The most of them are a professor.

In sentences, b, andc, the students failed to use indefinite article
‘a’. Here, they use the wrong form of such artidtelefinite ‘article’ a
must be used before words that begin with a comgasw@und or words

that start with a vowel letter but begin with a sonant sound.
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‘Enough’, ‘important’, and ‘urgent’ are words whidiegin with vowel
sounds. Thus, the article should be ‘an’.
The sentences should be:
a. Tarbiyah Faculty has an enough facility.
b. The condition of the lecturers is an important espto be success
in teaching activities.

c. Itis an urgent thing for us.

In sentencel, the students missed to use the definite artitie’
before the ordinal numbers ‘second’ and ’third’.Bnglish structure,
one of the uses the definite article ‘the’ is befardinal numbers
before noun.

The right form of the sentence is:

d. Men can pray in the second floor and women in hivel floor

In sentence, the students put two articles which should nopibie
in the sentence. First, students put a definitéclartthe’ at the
beginning of the sentence. The word ‘most’ does me¢d to be
preceded by such article. Second, the studentarputdefinite article
‘a’ before ‘professors’. It should use zero artisieace this sentence
talks generally about people ‘professors’.

The sentence should have been:

e. Most of them are professors

. Errors in the use of pronouns

Pronoun is used to substitute nouns. It has mapgstythey are
personal, reflexive, indefinite, relative, interadiye, demonstrative,
and expletive pronouns. The difference in this esperelated to the
position of the pronoun in a sentence. In Indonediae pronoun does
not change although the position changes.

The students made errors in this area. They aidlas:
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a. *It place is comfortable enough because it is catgd with air
conditioner (AC).

b. *It facility is not sufficient because the waternsetimes does not
flow.

c. *It is located in a strategic location because ofpion itself.

d. *PKM is used by they who want to develop theirntle

e. *The motorcycle parking area is used by they whngomotorcycle.

In sentencea, b, and c the students failed to recognize the
possessive pronoun. The form of possessive profarwsingular noun
is ‘its’ not ‘it’ or ‘itself’. ‘It’ is used for redacing a singular noun either
as a subject or an object. ‘ltself’ is used dingctfter a verb. It
indicates that the subject also functions as thecblof the sentence.
That is why; ‘it place’, ‘it facility’, ‘and positn itself’ should be ‘its
place’, ‘its facility’, and ‘its position’.

The sentences should have been:

a. Its place is comfortable enough because it is cetedl with air
conditioner (AC).

b. Its facility is not sufficient because the watemstimes does not
flow.

c. Itis located in a strategic location because sfpbsition.

In sentencel ande, the students were not able to use the right form
of pronoun as the doer of an action in passiveevdit passive voice,
the pronoun of the doer of an action must be tceetehe same way as
the object. It means that the pronoun should benith

The sentences should have been:

d. PKM is used by them who want to develop their talen

e. The motorcycle parking area is used by them whogbmotorcycle.

. Errors in the use of linking verbs
Linking verbs are verbs of incomplete predication;merely

announces that the real predicate follows. The ¢emgnt is usually
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an adjective or a noun. In Indonesian languageagethee no linking

verbs corresponding to the English words "be; anaie, was, were,

be, been". These are some errors which are fotlid area:

a. *Tarbiyah Faculty at Prof. Dr. Hamka street KM 2 &liyan,
Semarang.

b. *The toilet so dirty.

c. *In my class, there students who serious to hearr tteachers and
there are students who just silent when their teeshexplain the
lesson.

d. *Although this situation is not good, they do nethopeless to study
in the classroom.

e. * Tarbiyah’s environment never look so beautiful.

In five sentences above, the students failed tahesénking verbs.

In sentences, b, andc, for instance, the student failed to put the

linking verbs before an adverb or an adjective.sémtencesl, the

students are not able to formulate the use ofigkierbs in negative
sentence. Whether in senterg¢he students do not follow the rule of
simple present tense although they have usedrtieedignal ‘never’.

The sentences should have been:

a. Tarbiyah Faculty is at Prof. Dr. Hamka street KM Nyaliyan,
Semarang.

b. The toilet is so dirty.

c. In my class, there are students who are seriouddar their
teachers and there are students who are just silenén their
teachers explain the lesson.

d. Although this situation is not good, they are nopéless to study in
the classroom.

e. Tarbiyah’s environment never looks so beautiful.
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6. Errors in the use of plurality
Plural here refers to the form of a noun or a wehich refers to
more than one person or thing. English expressaslpby creating
patterns how to use —s and —es for regular noudshardefinite rules
for irregular nouns. Indonesian on the other haxglesses plural by
reduplicating the word being pluralizédlhere are many exceptional

nouns that do not use adding -s/es to construat pheal forms. For

instance:

Singular Plural
Mouse Mice
Person People
Deer Deer
Fish Fish
Goose Geese
Tooth Teeth
Foot Feet

The function of plurality is to show that the nasrmore than one.
The students’ errors in this area are as follows:
a. *The students are from different city.
b. *There are many classroom.
c. *The classroom consists of three building.
d. *In IAIN Walisongo Semarang there are four faculty.
e

. * IAIN Walisongo Semarang has three campus.

In five sentences above, the students failed togmize the plural
form of the object of the sentences. In Englisluctire, plurality for
regular nouns is expressed by adding —s or —esugjththey have been

indicated by the previous words such as ‘differegntany’, ‘three’, and

* Endang Rumaningsilop.cit, p.46.



61

‘four’ as in sentences above. In Indonesian strectihe rule is
different. Indonesian plurality does not redupkcaihe noun if it has
been indicated by the previous words.
The sentences should have been:
a. The students are from different cities.
b. There are many classrooms.
c. The classroom consists of three buildings.
d. In IAIN Walisongo Semarang there are four faculties

e. IAIN Walisongo Semarang has three campuses.

. Errors in the use of prepositions

Prepositions are always followed by nouns (or pums). They are
connective words that show the relationship betwdle® nouns
following them and one of the basic sentence elésnesubject, verb,
object, or complement. They usually indicate relahips, such as
position, place, direction, time, manner, agentssgssion, and
condition, between their objects and other partghef sentence. A
preposition may be composed of one, two, or theztspFor instance:
a. one part: of, on, in, at, for, from
b. two parts: because of, according to, etc
c. three parts: in front of, on top of, as farets,

In using a preposition, one should be aware thexetis no certain
rule for this. One has to determine which prepositshould be used
based on its context. The uses of English prepositiare different
from the Indonesian prepositions. In using Engfistposition there are
many things that must be noticed by the learnengyTare concerning
with the context. The learners sometimes get maollpms caused by

the differences of English and Indonesian prepmsiti

Some of the errors made by the students in the ame as follows:
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a. *They look for more experiences with join intra-caular and
extra-curricular organizations in IAIN Walisongor8arang.

b. *The classroom where | study has been equipped lijinmedia
which supports teaching and learning process.

c. *But, some of them do not do their responsibilitith absent from
the class.

d. *So, the students can go to campus by on foot dauy

e. *It is located between campus 1 and campus 3 abiths easy to
be reached for the students who want to go to campar campus 3
by foot.

f. *There are many boarding houses in around of canfous

g. *The biology library is in beside the dean office.

h. *Tarbiyah faculty must improve its facilities besauthere are so
many students are studying in there.

In sentence, b andc, the students were not able use ‘with’ and

‘by’ in their right places. In Indonesian structusather ‘with’ or ‘by’

have the same meaning it is ‘dengan’. However,ngligh, these two

words are used in different situations. ‘By’ is ddsefore a noun or

verb-ing when we talk about what action we takeldosomething; on

the other hand, ‘with’ is used only before a noumew we talk about

what we use to do somethiRgdengan bergabung’ should be ‘by

joining’, ‘dengan multimedia’ should be ‘with mutiedia’, and

‘dengan tidak hadir’ should be ‘by being absent’

The sentences should have been:

a. They look for more experiences by joining intrarcuiar and
extra-curricular organizations in IAIN Walisongor8arang.

b. The classroom where | study has been equipped mittimedia
which supports teaching and learning process.

c. But, some of them do not do their responsibilibgsbeing absent
from the class.

*Martin HewingsOp.cit.,p.212.
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In sentenceal ande, the students made errors by using the wrong
form of ‘on foot'. ‘Dengan berjalan kaki’ in Enghsis ‘on foot'. It does
not need an additional preposition ‘by’.

The sentences should have been:

d. So, the students can go to campus on foot or by bus
e. It is located between campus 1 and campus 3 sdttisaeasy to be
reached by the students who want to go to campuscampus 3 on

foot.

In sentencd, g andh, the students use prepositions which should
not be used. What actually the students wanteal usé ‘di sekitar’, ‘di
samping’, and ‘di sana’. Since in English ‘di’ medm’, the students
put ‘in’ in front of the words ‘around’, ‘besidegnd ‘there’. ‘di sekitar’
becomes ‘in around of’, ‘di samping’ becomes ‘irsioe’, and ‘di sana’
becomes ‘in there’. In English structure, ‘in arduof should be
‘around’, ‘in beside’ should be ‘beside’, ‘in théshould be ‘there’.
The sentences should have been:
f. There are many boarding houses around campus 2.
g. The biology library is beside the dean office.
h. Tarbiyah faculty must improve its facilities becaukere are so

many students are studying there.

. Errors in subject and verb agreement

Agreement between subject and verb is influencethbysubject
form whether it is singular or plural. To constrictcorrect sentence
structurally, the verb must agree with the subjEatl to recognize this
means we fail to construct correct sentences simraity. Thus, the
students must be able to identify the subject wérethis singular or
plural. Having no competence in identifying the jsgb will make
students fail to produce the correct form of thebvét means that the
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students have made errors in making the agreenantebn subject
and verb.

In past tense there is an agreement between sudijecterb, in
this case is ‘to be’. For third person singularjsabwe should use was,
and for the other forms of subject we should useew&he students
made some errors in this area. They are as follows:

a. *This laboratory have many electronic equipments.

b. *Tarbiyah faculty have some facilities which cohsi§ classroom,
library, laboratory, mosque, canteen, etc.

c. *It need some facilities to increase and help thedents on the
learning process.

d. *Many books is not in their place.

e. * Every classroom in every building are quite nice.

In sentences andb, the students failed to make the agreement
between subject and verb. Instead of using ‘has’sfogular subject
they use ‘have’. In sentenae the student also failed to make the
agreement between subject and verb. Here, the rdtudmse ‘need’
instead of needs for singular subject ‘it. The samase occurs in
sentencee in which the students use ‘are’ for singular subj@n the
other hand, in sentencdethe students use ‘is’ instead of ‘are’ for plural
subject ‘many books'.

The sentences should have been:

a. This laboratory has many electronic equipments.

b. Tarbiyah faculty has some facilities which consétclassroom,
library, laboratory, mosque, canteen, etc.

c. It needs some facilities to increase and help thelents on the
learning process.

d. Many books are not in their place.

e. Every classroom in every building is quite nice.
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9. Errors in the use of preference

Preference is used when someone like something rtiae
another thing and will choose it if he/she canEhglish it has many
patterns using ‘prefer’, ‘would rather’, ‘would pee to’, ‘like’, ‘had
better’, and ‘instead of. On the other hand, iddnesia, it has only
‘lebih suka’ which is often translated into ‘morkd’ by the learners as
in the example below.

a. *Because of that, many people more like it thanatier faculties.

In this area, the students only make 1 error, thallest number of
the errors. In this case, the student only traedldhdonesian words
‘lebih suka’ into English words ‘more like’ withoutonsidering the
rules of English preference.

The sentence should be:

a. Because of that, many people like it better thanatier faculty.

10.  Errors in degrees of comparison

Degrees of Comparison are used when we compar@ernsen or
one thing with another. There are three degreesoofiparison in
English They are positive degree, comparative degree, apeérktive
degreeThe errors which are found in this area are:

a. *Besidethat, the price is cheapest of all.

b. *In Tarbiyah faculty there are some facilities thatpport the
support the students to more easy to study.

C. *It makes the students more easy to learn theijesuf.

d. *This is most favorite department in IAIN.

In superlative degree, an article ‘the’ must bedubefore the
adjective or adverb. In sentenaeand d, the students made errors in
this area. The students did not put ‘the’ beforleeapest’ and ‘most
favorite’. In sentenck andc, the students chose ‘more easy’ instead of
easier. They translate ‘lebih mudah’ directly irmoore easy’ (more:
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lebih, easy: mudah) without using the right pattesh English
comparison.
The sentences should have been:
a. Beside that, the price is the cheapest of all.
b. In Tarbiyah faculty there are some facilities thapport the students
to be easier to study.
c. It makes the students easier to learn their subject

d. This is the most favorite department in IAIN.

B. CAUSES OF THE ERRORS
After analyzing the data, the writer concludes tiha&re are many
causes of the grammatical errors as the result aiiven language
interference found in students’ compositions. Thigaewdivides the causes
into two categories; linguistic factors and norglirstic factors which are
explained in detail as follow:
1. Linguistic Factors
a. The lack of students’ understanding on English Gnam
As has been stated in Chapter II, different stmestitbetween
two languages cause the errors as the result glitage interference.
When the relevant unit or structure of both langsas the same,
linguistic interference can result in correct laage production
called “positive transfer”. On the other hand, laage interference
is most often discussed as a source of errors krasvimegative
transfer”. Negative transfer occurs when speakard writers
transfer items and structures that are not the sarneth languages.
Within the theory of contrastive analysis (the sysatic study of a
pair of languages with a view to identifying thestructural
differences and similarities), the greater theeddhces between the
two languages, the more negative transfer can peocted.
The differences between English and Indonesian @&anwill

not be a serious problem if the students’ undedst@non English
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grammar is good. If the students have good undetstg on
English grammar, they will not be influenced by dnésian
grammar when they are writing English compositiddewever, if
their understanding on English Grammar is not gdbdy will be
influenced much by Indonesian grammar.

This theory is suitable with the result of thiseasch. One of
the factors which cause the interlingual errors students’
compositions is the lack of students’ understandamg English
Grammar as stated by Hilfa Millati Azka. She sawdttthe main
cause of interlingual errors is the lack of studenhderstanding on
English Grammar. They do not have good English gramso that
they often apply their native language when theyvaiiting English
texts.

b. The lack of students’ mastery on English vocabulary

Not only the lack of students’ understanding on IEhg
grammar, the lack of students’ mastery on Englisbabulary also
influences the students to make interlingual errdfss is because
some English vocabulary items have different megamapending
on the context when they are used. Mr. Nafi An Ndiye lecturer
of Writing Ill class stated that the cause of natilanguage
interference is not only the lack of students’ ragston English
grammar, but also the lack of students’ vocabulany English
grammar because in English, some vocabulary itemng mave the
same meaning in Indonesian language. They arerdififiated by
the context when they are used. For example: Indlangreposition
‘di” may be translated into ‘at’, ‘on’, and ‘in’ geending on the
context. Another example: ‘di atas’ may be trarglainto ‘above’
and ‘over’.

c. Word to word translation
Another factor which causes interlingual errors students’

compositions in linguistic factors is word to wdrdnslation. Word
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to word translation occurs when the students tea@sihndonesian
sentences into English sentences word by word. iShmt a good
way to be used in Writing English. The resultshad writing will not

be fully grammatical in English since between Inglsian and
English grammars have so many differences.

Kind of error which is mainly as the result of wora word
translation is errors in the use of word orders lhecause in English,
adjectives, demonstrative pronouns and possessw@pns precede
the noun they modify; however, in Indonesian lamgudt is the
other way. The noun position is before those meuifi This type of
translation is the main cause of errors in the afseord order as
Ahmad Ali Marjuni said that he did not know theesilfor English
word order so that he directly translated his Irefan writing word
by word into English sentences. Examples of thpetgf error are
when the students write ‘Faculty Tarbiyah’ insteafd‘Tarbiyah
Faculty’, “enough good’ instead of ‘good enoughenbugh
comfortable’ instead of ‘comfortable enough’, etc.

This cause of interlingual errors is also relatedhe lack of
students’ understanding on English grammar. Howeweausually
occurs when the students write their texts in Iredbien sentences

before English Sentences without having good Ehgjrammar.

2. Non Linguistic Factors
a. The lack of students’ awareness of learning

The lack of students’ awareness of learning mayhegemost
important thing to solve if they want to have gogcammar.
Awareness is the first thing to have as this wilhg the students to
a serious effort to learn. Without serious efftiie students will not
be able to get what they want. Shortly, awarenesg must as a
starting point to get what we want including to éaood grammar.

However, it is still the main problem for some snts studying in
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Writing Il class. They do not have awareness t@rione their
understanding on grammar as stated by Eni Nur tiai she felt
lazy to learn English especially grammar becausetsbught that
grammar is very difficult. In line with this, Mr. &i An Nury said
that the main problem in teaching writing was shide
psychological condition in which they felt lazylearn and improve
their English.
. Psychological motivation of the students

Awareness is not the only cause of errors comignfthe
students’ psychological condition. Another causeeofors from
students’ psychological condition is their psyclgial motivation.
The students do not have high motivation in leagriimglish. They
think that writing is very difficult subject in whh in writing.
Grammar is not only thing they have to deal with &lgo there are
still many aspects which have to be mastered sachoeaabulary,
punctuations, etc. Laili Isnina Rizkiyanti statdaatt writing was
difficult subject because the students had to dedd many things
such as grammar, punctuation, word choice and thisorules of
how to make a good paragraph. The students shcave high
motivation to study if they want to master writing.
. Inappropriate teaching methods

Teaching method is also an important factor in reit@ng
whether the learning process is success or notests will have
different spirit and motivation if they are taughy using different
method. An appropriate method will give a good lesin the other
hand, an inappropriate method will make the stugleahfused even
bored to follow the learning process. When the estiisi feel bored to
follow the learning process or the learning metl®adhot suitable
with the materials, the students will have no mation to study.
When it occurs, the students will not be enthusiast study and

more errors will be found. Choirul Anas stated tkiz¢ teaching
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methods used by the teacher were sometimes nob@pge. The
students felt bored when they were taught grammeuriting.
d. Learning environment

This is the last cause which is found by the witased on the
data collected. The students do not have a goodnihen
environment. Muhammad Qomaruzzaman stated thaastaifficult
to find a good environment to study English eversgeak English
with his friends. This is not a good situation temglish learners in
which one is difficult to use English in his/herilgidife. If one
wants to have a good English proficiency, he/sloeilshuse English
in daily life communication. Having no friend toesgk English, it is

difficult for us to be fluent in English.

Finally, the causes of the errors can be seen ghrolie diagram

below:

Students'Grammar
understanding

Students'
vocabulary

Linguistic factors
mastery

Word to word
translation

Grammatical

Interference Awareness of

learning
Psychological
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Learning
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C. PEDAGOGICAL IMPLICATIONS CAN BE IMPLEMENTED IN
TEACHING GRAMMAR

In foreign language teaching one of the problems&hvitan be
easily found is the relationship between the Lle (tearner’s native
language) and L2 (the language to be learned).effieet of this problem
can clearly be seen from the findings of this redeaFrom 899 errors
made by the students, 670 (74.53%) errors are egesult of native
language interference. This means that the majofithe errors made by
the students are as the result of native langusgderence.

One of the best ways to cope with this problem dsuse a
contrastive and error analysis based teachingeglyaContrastive analysis
compares the similarities and differences betweem languages. It is
recognized that contrastive analysis should be tsexplain difficulties.
In other words, contrastive analysis should be uasda part of the
explanatory stage in error analysis. Contrastivayasis and error analysis
are complementary to one another, in the sensethkatesults obtained
and the predictions made by the contrastive stualieso be checked up
and corrected by the results obtained in the emaitysis.

Contrastive analysis of two languages is conductdtie specific
features of each language system in its major argasnology,
morphology, lexicology, syntax, text analysis. Threowledge about the
differences and similarities between languages sheipthe process of
anticipating possible difficulties with foreign Igmage learners. The
findings of such studies can be very helpful irtisgtup teaching devices
and strategy.

The most widely recognized source of foreign lamguéearning
errors is that of L1 interference. Those elemehtt &ire similar to the
learner’s native language will be simple for tharfeers and those that are
different will be difficult and will be likely to ppduce errors. However,

not all errors made by learners of a foreign lagguare due to the
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differences existing between the structures of tle languages in
contact. There are indeed a certain number ofdwoe, primarily, to this
cause, especially with beginners but there aregoofrse, many others
whose explanation should be looked for somewhese. i is the duty of
the foreign language teacher both to identify dadsify the typical errors
and to apply remedial strategies, to find the appate methods to
eliminate them both at the individual and groupgelev

The analysis of errors will clearly show the masublesome for
the learners concerned and thus where they negubdupost. However,
it is not only remedial work which can be guidedghbut the whole of a
language course, and at every stage. Analyzingittts of errors students
made, we shall have a basis for supporting every sf the language
teaching instead of continually improvising whea #rrors are found.

In the early stages of learning a foreign languagmslations of
short patterns and simple forms may be a quick twagheck whether
students have ascribed the appropriate meanirttatdhey are practicing.
At intermediate and advanced levels, equivalents espressions,
sentences, and even paragraphs may be necesshsydmpractice could
well lead to skill that we should help the learneracquire.

These are some pedagogical implications can beemmahted
relating to error and contrastive analysis basadhiag strategy:

1. For English Teachers
a. Indirect Correction
One effective way of eliminating error is indirezdrrection.
This can be done if the teacher uses certain sy(lbot tense error,
Sp = spelling; SgPIl = singular and plural concordore etc.),
explanatory comments in the margin of the writtexpgr or only
underlines the mistakes. Giving back written workthwbrief

comments is a good way for the students to cothett own errors.
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b. Self-Correction

Another procedure which can be well used is to sk
correction. Self-correction can be very effectivieen it is done with
the help of students’ classmates. Self-correct®on very effective
way of limiting interference errors in students’itimg tasks. The
following is a suggested four-step-approach fof-setrection. This
is based on the dominant errors found in studecispositions.
This process is practical and can be used for dfly &@ass. The
process is based on the four steps of self cooredtie teacher
provides to the students. Students will read tlo@n work four
times while doing all four steps. For each stepletiis have to focus
only on one aspect of their piece of writing.

1) Highlight the verbs and check the tenses.

2) Double check prepositions.

3) Concentrate on noun phrases, plurality and thecagzat
between the subject and the verb.

4) Correct personal errors.

After a few minutes, they are encouraged to aslkstipres if
they are still in doubt. The other students areedgsk help by giving
examples. This procedure offers practice and retefoent of
material.

c. Using Teaching Aids

The main purpose of using teaching aid is to make t
teaching-learning process to be more effective atdresting.
Teaching aid helps the teacher to make his/herestadunderstand
the material being taught. It is very useful to umed in teaching
grammar to avoid boredom. The forms of teaching ra@y be
pictures, flashcards, realia, movies, and etc.

One example relating to the use of teaching aithesuse of
flashcards in teaching word order. The teachergthe students a

series of flashcards containing a modifier in eaahd randomly.
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Then, the teacher shows a noun which can be mddbie the
modifiers on the flashcards. The teacher asksttitests to arrange
the random flashcards so that the modifiers a@ngead in the right
order. To make the students enthusiastic in theileg process, the
teacher can involve the students into a competisiteation in
which the fastest group or student is the winnethef game. The
winner is awarded and the loser is punished withedncative
punishment like memorizing the right order of Eshbliword order,
making English noun phrases using the right worengretc. The
students’ will be more active if they are in suctuaion and the
teaching-learning process will be more effective.
d. Giving More Writing Exercises

This strategy is mainly for teaching grammar intiwg class.
The teacher should give more writing exercisesh® dtudents so
that they will be familiar to English writing formespecially in
grammar. If the students have been familiar to iBhghriting, the

influence of their native language can be minimized

2. For Syllabus Designers

The pedagogical implications can not only be immatad by
teachers of English but also the policy makerghia case is syllabus
designers. Syllabus design of an English teachimgrse is a very
important component of teaching-learning procedserd are many
factors to be considered to decide what to teachhat level and age
group. At this point, errors are significant data $yllabus designers as
they show what items are important to be includedvhich items
needs to be recycled in the syllabus.

Error-based analysis can give reliable results updmich
remedial materials can be constructed. In otherdgjoanalysis of
foreign language learners’ errors can help to iflelgarners’ linguistic

difficulties and it is necessary at a particulagst of language learning.
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It is essential for a syllabus to provide the nedds learning
appropriately and errors are important evidencetat. Based on the
finding of the research, the syllabus designersulshgpay more
attention to the types of errors found in studentempositions
especially the dominant types of errors i.e. pltyalpreposition,

subject and verb agreement, and linking verb.

The conclusion of the analysis will be presentedthe next

chapter.



